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missionary LANGUAGE background questionnaire

the missionary training center is doing research to find better ways to helpheip
missionaries leam foreign languages to assist us in this effort please answer the
following questions as accurately and completely as you can your responses are
confidential and willwiil not be shared with your teachers or other missionaries

1 please check one box to indicate whether you are an elder or sister missionary

a elder
D sister

2 when did you enter the missionary training center

month day year

3 what foreign language are you learning at the MTC

D spanish 0 french 0 german
Q japanese 0 russian D0 mandarin
D portuguese a0 italian D0 korean

4 please check the box representing the highest level of school you have attended

D0 high school
D0 less than I11 year of college
D0 121 years2 of college
D11 3 or more years of college
D0 college graduate

5 how much experience with foreign languages did you have before your mission check one
or more boxes in each column

in your mission language in other languages

D0 none 0 none
D0 1122 years in jrsrjrsn high school D0 121 years2 in jrsrjrsn high school
D0 over 2 years in jrsrjrsn high school D0 over 2 years in jrsrjrsn high school
D0 one or more college classes D0 one or more college classes
0 lived in foreign country D0 lived in foreign country
D11 spoke the language in my home D0 spoke the language in my home
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6 how good would you say you are at school work check one box

D0 poor
D11 fair
D11 average
D11 good
D very good
D exceptional

7 how confident are you in your ability to learnleam your mission language

D13 not at all confident
D11 somewhat confident
D0 moderately confident
D11 quite confident
D13 very confident

8 compared with other areas of missionary training such as learning the discussions or acquiring
good teaching skills how important is learning your mission language to you check one

D much less important than other areas of training
D less important than other areas of training
D about the same as other areas of training
D more important than other areas of training
D11 much more important than other areas of training

9 how challenging is it for you to leamlearn your mission language circle one number

very 1 2 3 4 5 6 7 very
challenging easy

10 some missionaries see their mission language simply as a tool for doing missionary work
others plan to use the language for other purposes in addition to missionaryssionary work pease indicate
how likely you are to use the language for each purpose listed below check one box porfor each
item

D definitely P possibly N probably not

D P N

O011 D0 D0 handle the basic requirements of missionary work in the mission language
0O D11 D11 handle more advanced aspects of missionary work egtrainingentrainingeg interpretingtraining
0O D0 D13 talk intelligently about things other than missionary work eg politics etc
O011 D0 D0 read books magazines or other materials in the language after my mission
0O D0 D0 take some college classes in the language after my mission
O0 D11 D0 teach the language to ssionariesmissionaries at the MTC
O0 D0 D0 major in the language in college
0O D0 D0 use my mission language in international business
iiO0 D0 D0 teach thetlletiie language at the high school or college level

0O D11 D0 become a professional interpreter or translator in the language

MI

MI
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situational STRATEGY evaluation WORKSHEET

for the following questions please write up to five items on the blanks provided after each question

1 you have a half hour for personal language study time what will you do in order to maximize this
study time

I11

2

3

4

5

2 you have a list ofnew vocabulary words to learn what will you do to learn these words

I11

2

3

4

5

3 you are sitting in a class or a study session and are feeling very stressed and tense what would you
do to help yourself feel better

I11

2

3

4

5

4 you are giving advice to some new missionaries that just entered the MTC what advice would you
give them in order to improve their speaking ability in the language

I11

2

3

4

5
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5 you just found out that the branch presidentreliefPresident societyRelief president is out of town and he wants you
to fill in for himherhigher in conducting a meeting what would you do to prepare for the assignment

I11

2

3

4

5

6 you are trying to read a passage in the bible that has some grammar and vocabulary that you are not
familiar with what would you do to help you better understand the passage

I11

2

3

4

5

7 you are attending your first sacrament meeting in the mission filed what would you do to help
yourself understand what is being said in the meeting

I11

2

3

4

5

8 you are trying to leamlearn the third discussion in the mission field what would you do to learn it
quickly and effectively

1

2

3

4

5
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personalized PLAN FOR
LEARNING THE MISSION LANGUAGE IN THE FIELD

name mission mission language

goal review the missionary language proficiency scale and explanation below then set a goal for your
own language proficiency by filling in the two boxes at the bottom of the page

more proficient less proficient

1 2 3 4 5 6 7

missionary cannot
communicate well enough
to accomplish the basic
purpose of the
conversation no control of
grammar many
pronunciation errors
knows few words and
expressions in the
language does not
comprehend enough to
respond appropriately

missionary can be
understood by someone
accustomed to dealing
with normativenonnative speakers
frequent grammar and
pronunciation errors
vocabulary is limited
comprehends enough to
respond appropriately
some of the time

missionary can be
understood with some
effort by someone not
accustomed to dealing
with nonnativenormative speakers
some grammar and
pronunciation errors
vocabulary adequate for
task comprehends enough
to respond appropriately
all of the time with help
eg when others repeat or

slow down

missionary can be easily
understood by someone
not accustomed to dealing
with nonnativenormative speakers
handles spontaneous
elements smoothly few if
any errors in grammar or
pronunciation appropriate
and precise vocabulary
comprehends enough to
respond appropriately
without help

how to achieve different levels of language proficiency

levels 1 3 levels 454 levels5 676

stop

7

working on your mission
language as soon as you leave
themtc

study language occasionally
pick up whatever you can as
you go about your daily
activities
stop working on your language
skills when you begin to feel
comfortable

study the language daily
throughout your mission
keep listening speaking
writing learning evaluating
and asking
dont fossilize continue
making progress

As you get higher up on the language performance scale more effort is required to progress it takes
longer for example to move from a 5 to a 7 than from a 3 to a 5 at present only a small percentage of
missionaries reach the level of a 7 on their missions

what is your estimated current level of language proficiency write a number from 171 in7 the box

what is your goal the level on the proficiency scale that you want to achieve as a missionary

the MTC

numberfirom 4
4



I1 will study my mission language for 30 minutes each day throughout my mission
I1 will listen for things native speakers say and incorporate them intomtoato my own speech
I1 will do as many of my daily activities as possible m the mission language

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20
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strategies in the blanks below write m some specific language learning strategies that you plan to use to
leamlearn your mission language m the mission field you may select strategies from the howho tow be a
better language learner handout or identifyidenfijy your own strategies

examples

in
mission in mission

mission mission

in mission
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I1 the bishop will be out of town for a week but ifyou need resources for help please contact the
jones the member family that you live with

224

NATIVE TAPE CONTENT
german and portuguese

dear native speaker

play the role of a native relief society president and express the following information using your
own words in a native like manner

the situation is a telephone message that you are leaving the missionaries about a nine year old boy
john from a lessactiveless familyactive that is getting ready to be baptized you want to have the

missionaries make a visit to john and make sure that he is ready for his baptism the following are
the essential points

john is from a lessactiveless familyactive that has recently been attending church on a regular basis
john has been attending primary with his friends and has expressed a desire to be baptized now
that is nine years old
his parents do not feel adequately prepared to get him ready for his baptism and would like a visit
from the missionaries to make sure he understands the covenant of baptism and what baptism is
really about
it will not be necessary to teach a missionary discussion but rather a simplified tailored message
that john can easily relate to

johns mother has left a short letter with me about some additional concerns that john has about
baptism that you should address I1 will drop of the letter at you apartment this evening

usMg

is
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NATIVE LETTER CONTENT
german

dear native speaker

play the role of a lessactiveless motheractive who has a nineyearnine oldyear boy john that is getting ready to be
baptized express the following information using your own words in a native like manner

the situation is that you have lessactiveless foractive some time and now that your son want to be baptized
you feel unprepared to get him ready you would like the missionaries to come talk with john about
baptism and in particular the following concerns that he has expressed

who will be doing the actual baptizing
what john needs to wear and bring for the baptism
what actually takes place during the ordinance such as how to stand how long he will be under
water etc
will he feel different after having been baptized

15 may 1997

liebe missionaremissionaryMissio

mein

nare

sohn thorsten mochtebochte gernegeme getauft werden und ich hatte gernegeme dab sie mitnut ihm sprechenserechensp
und

rechen
ihn auf die taure besser vorbereitenvorbe auchreiten mochtem6chtebochte er wissen wer ihn taufen wird was er

anziehenanzi undehen zur taufehaufe bringen soilsoll

konntenk6nnten sie ihm auch bitte klarenerklarenerk1drener was wahrendbahrend der taufehaufe und der taufversammlung stattfuidenstattfmden
wird erklarenerkldrenklarenEr sie ihm bitte auch wo er stehen wird was er tun mubi wie lange er unter wasser sein
wird usw bitte beschreibenschreibenbe sie ihm auch wie er sich vor und nach der haufetaufe fuhlenfiffilenbuhlenfiffi wirdlenien

herzlichenHerz danklichen fur ihrehiredire hilfegilfe

schwester herber

ssw
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NATIVE LETTER CONTENT
portuguese

dear native speaker

play the role of a lessactiveless motheractive who has a nineyearnine oldyeareyear boy john that is getting ready to be
baptized express the following information using your own words in a native like manner

the situation is that you have lessactiveless foractive some time and now that your son want to be baptized
you feel unprepared to get him ready you would like the missionaries to come talk with john about
baptism and in particular the following concerns that he has expressed

who will be doing the actual baptizing
what john needs to wear and bring for the baptism
what actually takes place during the ordinance such as how to stand how long he will be under
water etc
will he feel different after having been baptized

caro ElEldeeideelderestderesrestresl

meu nome e teresa eu sou a mae do joao nao sou muitoauito firme na igreja1grej e meu filho de nove anos
de idadeadade quer se batizarbatizarabat

ele

izar

esta me fazendo algumas perguntas que eu nao selsetsei responder gostariago questaria vocesvoce 0 ajudasse em
suasbuas duvidasdfividasbuvidas que saosho como sera realizadoreali 0zado batismobatistobati 0smo que ele precisaprecila vestirbestir e levar 0 que
acontecera durante a imoniacerimoniacencer como ele sera mergulhado na aguagua quantocuanto tempo ele precisaprecila aicarficar
debaixodebairo daguabagua quern realizararea 0lizara batismobatistobati esmo como ele se sentirasentila depoisdebois

se vocevoces puderempuderer esclarecerescla essasbessasrecer duvidasd6vidasbuvidasdu euvidas agradegoagradeoagagra desdejadesdedesradeodego

sinceramenteSincer

jdeja

teresa

amente

a

batista

nm is

is

na0 a

na0 seisel s

nia a

dagua

s

e
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missionary ID

WARM UP QUESTIONS

1 what did you think of this experience

2 how do you think that you did

3 why do say that

ACTIVITYac171vity QUESTIONS

1 think through what you did when you got in the room and tell me in as much detail as possible
what you did and why

2 additional what and why questions as applicable

REACTION QUESTIONS

1 what did you think about the strategy training

2 suggestions and comments

3 do you feel that this training would be beneficial for future missionaries

4 do you plan to continue using the strategies in the field if so which ones and why or why not
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I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

language study

1 1I have a study time each day when I1 study the mission langaugelan ongauge my own or with my compaioncompanioncomp

2

aion

each time I1 sit down to study the langugagelangu I1gage plan what I1 want to accomplish in the time
available

3 1I consciously notice which activities are the most helpful and try to spend my time doing those
activities

4 1I make shorttermshort goalsterm for language learning for instance how proficient I1 want to become in
the long run and try to achieve these goals

5 1I make shorttermshort goalsterm for langaugelan learninggauge for example each week or month and evaluate my
progress in achieving those goals

6 1I regularly review material that I1 learned previously

7 1I record important information about the language in an organized way such as in a language
notebook

8 1I try to improve my langaugelan skillsgauge every day and strive for a high level of language proficiency

learning language tasks

when I1 need to prepare to perform a specific language task such as giving a talk or making an
appointment

9 1I think through the task in my mind and figure out what I1 might need to say and how to say it

arrurru
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missionary LANGUAGE LEARNING questionnaire

instructions the items below describe various strategies that ssionariesmissionaries may use to help them
learn their mission language please read each statement on the separate answer sheet mark the
response A B C D or E that best describes how often you use each strategy there are no right or
wrong answers use the following key to mark your responses

in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

mission

in

perform
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I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

10 1I identify and learn vocabulary and phrases that can be used to accomplish the task

11.1111 identify and study sentence patterns and grammar rules that are useful in accomplishing the task

12112.1 have a native speaker model the task or show me how to do it

13 if the task involves interacting with other people such as asking porfor a referral or teaching a
discussion I1 try to predict the other persons responses and decide how I1 would respond to them

14 if the langaugelan taskgauge involves interacting with toher people I1 practice doing it several times with
another person

15115.1 practice doing the task in several different context morfor example with investigators members
and other missionaries

speaking

16 1I try to do as many of my daily activities as possible in the language

17 1I initiate conversations in my mission language and actively participate in the conversation

18118.1 take risks and trytxyaxy not to let fear of making mistakes hinder me from speaking the language

19 1I try to find ways to use grammar rules and new vocabulary I1 have learned in my everyday speech

20 1I keep track of things I1 dont know how to say and find out how to say them later

21 in conversation with others in the language I1 ask questions or make comments in order to be as
involved as possible

22 when I1 dont know how to say something in the langaugelan I1gauge try to say it antoher way for example
describing and object if I1 dont know the exact word for it rather than resorting to english

12112 1

15115 1

18118 1
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in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

askingfor

contextfor

in

in



I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

23 1I make the most of classroom activities where I1 have opportunities to speak the language with
others

24 1I imitate the pronunciation and intonation or native speakers

25 when I1 am not sure if I1 am saying something correctly I1 ask other people if I1 am saying it right

listening

26 1I make a note of things I1 hear native speakers say and incorporate them into my own speech

27 1I watch chruch videos or listen to tapes in the language

whennen I1 am listening to another person who is speaking my mission language

28 1I try to concentrate on what the person is saying

29 1I listen for main ideas without trying to understand every word I1 hear

30 1I listen for familiar sounding words or words from the context

31 1I try to guess the meaning of unfamiliar words from the context

32 when I1 dont understand what the other person is saying I1 ask him or her to repeat or slow down

33 when I1 don t understand completely I1 summarize what I1 have understood and ask the other person
for verification

reading

34 1I read from the book of mormon or other scriptures in the language

35 1I read out loud in the language
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in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E



I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

when I1 read something in the mission langaugelan

36

gauge

1I look for cognates words that are similar to english words to help me understand the meaning of
a passage

37 1I try to guess the meaning ofnew words instead of looking them up

38 when I1 dont understand a word I1 try to figure out the meaning from the context of the sentence or
paragraph

39 1I pay attention to grammatical markers such as particles or word endings that might give clues
about the meaning

40 1I read a passage of text several times until I1 can understand it

writing

41141.1 write everyday things in the language such as letters notes from meetings journal entries etc

42 1I go back and revise what I1 write in the language or have someone else help me revise it

43 1I practice using the alphabet or writing system of the language

learning grammar

44 1I look for patterns in the language

45 when I1 study grammar I1 try to relate new patterns or rules to what I1 already know about the
language

46 1I try to look for and figure out new rules rather than waiting for someone to point them out and
explain them

47 1I look for examples of particular grammar points in authentic native speech or writing

48 1I break sentences down into their grammatical parts such as subject verb and word endings

232

in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

4 1 1411



I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

49 1I practice using grammar rules in drills and exercises until I1 can apply the rules accurately and
consistently

50 1I make up my own pattern practices and exercises

51 when I1 encounter a new situation it ry to apply rules I1 have already learned

learning vocabulary

52 1I try to learn new vocabulary words in context eg from speech or written text rather than as
isolated words

53153.1 remember new words by associating them with similarsoundingsimilar englishsounding words

54 1I use mental pictures or images to remember new words

55 1I try to learn words in meaningful groups eg foods family members a specific gospel topic
words with a similar grammar feature etc

56 when learning a new word I1 put the word in a meaningful phrase or sentence ro help me
remember it

57 1I say or write new words repeatedly to practice them

58 1I try to remember new words and phrases by using them when I1 speak or write in the language

59 1I remember words by associating them with the situation in which I1 first saw or heard them

60 1I use flash cards or a notebook to study vocabulary with the new words and their english
equivalents listed

61161.1 listen for specific words that fluent speakers of the language use and try to use them in my own
speech

62 1I learn vocabulary by paying attention to words I1 read in books messages signs or other written
sources around me

63 1I use reference materials such as glossaries or dictionaries to help me learn new words

53153 1

gli61 1

gaulgful
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in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

exercises

exercises

5 1

meanm



I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

learning missionary discussions

when learning the missionary discussions in my mission language

64 1I learn an outline of the discussions discussion titles principle titles and paragraph headings

65 1I learn the meaning of each paragraph for example by reading the paragraph for the main ideas
looking up unfamiliar words or translating the paragraph into english

66 1I practice saying each paragraph aloud many tunestimes until I1 can present it with only occasional
glances at the written text

67 1I write key words in the mission langaugelan alongsidegauge each paragraph and practice saying the
paragraph in my own words using the key words as prompts

68 1I memorize the sicussion text word for word so I1 can present it from memory

69 1I practice presenting the discussion in a variety of contexts to different types of investigators to
different age levels to people with diffeediffeentdifferent types of concerns etc

70 1I teach the content of a discussion principle in my own words in a different format eg sacrament
metting talk street contact answer to investigators question

spiritual and mental preparation

71 when I1 feel stressed about learning the language I1 try to relax by taking several deep breaths or by
tensing and relaxing the muscles in my body

72 1I try to laugh and not take my language learning to seriously

73 when I1 feel anxious or descourageddiscouraged I1 make encouraging statements to myself to help me feel
better

74 1I look back at what I1 have accomplished in the langaugelan andgauge try to focus on the progress I1 have
made

75 1I try to think in the language
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in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

usMg

in contextsto
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I1 never use it

B I1 rarely use it less than 10 of the time
C I1 sometimes use it 10

I1 often use it 50
I1 always or almost always use it over 90 of the time

76 1I try to learn all I1 can about the culture of the place where the language is spoken

77 1I pray for help in learning the language

78 1I thank the lord in prayer for specific achievements I1 have made in learning the language

79 1I recored in my journal my feelings and experiences with language learning and how the lord has
helped me learn the language

80 1I exercise faith that the lord will help me learn my mission language

81 what is the single activity or strategy that has been most helpful to you in learning your mission
language write your response in writeinwrite areain I11 on the front of your green answer sheet

82 what are your longtermlong goalsterm for learning your mission language for example how proficient do
you want to become in the language and what do you hope to be able to do in the language
write your response in writeinwrite areain 2 on the frontaront ofyour green answer sheet
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in situations where this strategy might be used

A

50 of the time
D 90 of the time
E

is

in in

thefront ofyour

in
thefront ofyour
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situational STRATEGY evaluation WORKSHEET SSEW
total score results

source

modelmodet

error

corrected total

squarersquareR

0.2581110258111

DF

3

36

39

CV

23.708672370867

sum of squares

350.1020235010202

1006.29798100629798

1356.413564

mean square

116.7006711670067

27.952722795272

root MSE

5.2875287

F value

4.17417

situational total mean

22.3223

prf
0.012300123

source

language

training

lan X train

DF

1

1

1

type in SS

2.10629210629

205.8932320589323

139.9937313999373

mean square

2.10629210629

205.8932320589323

139.9937313999373

F value

0.08008008

7.37737

5.01501

prf
0.785307853

0.010100101

0.03150031500315

training

untrained

trained

situational total lsmeanlimean

20.0055556200055556

24.5545455245545455245545455

standard error lsmeanilsmeanlimean

1.214612112146121

1.155035611550356

language

german

german

portuguese

portuguese

training

untrained

trained

untrained

trained

situational total lsmeanlimean

22.1111111221111111

22.9090909229090909

17.9000000179000000

26.2000000262000000

standard error lsmeanmmeanammean

1.762344517623445

1.594100515941005

1.671906716719067

1.671906716719067

alpha level of significance

C V

p

417

05

arf

arf

.0505
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situational STRATEGY evaluation WORKSHEET SSEW
weighted score results

source

model

error

corrected total

DF

3

36

39

sum of squares

1219.310412193104

3168.664631686646

438797.504387975043879750

mean square

406.43684064368

88.0185880185

F value

4.62462

prf
0.007800078

irsquareIR0.2778750277875

square

source

language

training

lang X traintram

language

germangennanoerman

portuguese

CV

24.868962486896

DF

1

1

1

type m SS

1.87706187706

629.888126298881262988812

581.2851058128510

situational weighted lsmeanlimean

37.9343434379343434

37.5000000375000000

root MSE

9.381893818

mean square

1.87706187706

629.8881262988812

581.2851058128510

situational weighted mean

37.72537725

F value

0.02002

7.16716

6606.60

standard error lsmeanilsmeanlimean

2.108406221084062

2.097837720978377

prf
0.884708847

0.011200112

0.014500145

training

untrained

trained

situational weighted lsmeanlimean

33.7388889337388889

41.6954545416954545

standard error lsmeanmmeanammean

2.155323421553234

2.049605120496051

language

german

german

portuguese

portuguesportuguese

training

untrained

trained

untrained

trained

situational weighted lsmeanlimean

37.7777778377777778

38.0909091380909091

29.7000000297000000

45.3000000453000000

standard error lsmeanlimean

3.117271831172718

2.828723828287238

2.966790629667906

2.966790629667906

alpha level of significance p

st pares

L correctedlorrected

rsquare C V

1

tyiemss

1

unt ainedacnedr

R

462

002

716

05

arf

arf

.0505

.6060
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situational STRATEGY evaluation WORKSHEET SSEW

list score results

source

model

error

corrected total

DF

i1

38

39

sum of squares

178.3188617831886

476.4561447645614

654.775654775

mean square

178.3188617831886

12.5383212538321253832

F value

14.221422

prf
0.000600006

irsquareIR0.27233602723360272336

rsquaresquare CVC

31.266663126666

V root MSE

3.540935409

situational list mean

11.32511325

source

training

DF

1

type IH SS

178.3188617831886

mean square

178.3188617831886

F value

14.221422

prf
0.000600006

training

untrained

trained

situational list lsmeanlimean

9.105263291052632

13.333333331333333333

standard error lsmeanlimean

0.812349408123494

0.772698407726984

alpha level of significance

um so uaresaares

1

p

S o

R

05

arf

arf

.0505
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situational STRATEGY evaluation WORKSHEET SSEW
context score results

source

model

error

corrected total

squarersquareR

0.4897640489764

source

bygdbkgd 5.252

language

training

lang X traintram

training

untrained

trained

DF

10

29

39

cv
21.7867217867

DF

1

1

1

1

sum of squares

355.3726135537261

370.2273937022739

725.67256

type m SS

228.9410322894103

60.902386090238

724.4348772443487

669.4632366946323

situational context lsmeanilsmeanlimean

33.4104393334104393

42.0226059420226059

mean square

35.537263553726

12.766461276646

root MSE

3.5733573

mean square

228.9410322894103

60.902386090238

724.4348772443487

669.4632366946323

F value

2.78278

situational context mean

16.4164

F value

2.73273

0.73073

8.63863

7.97797

standard error lsmeanlimean

2.114827321148273

2.011959120119591

prf
0.015200152

prf
0.107701077

0.400304003

0.005800058

0.007800078

language

german

german

portuguese

portuguese

training

untrained

trained

untraineduntramantram

trained

situational context lsmeanlimean

38.9202111389202111

39.2593068392593068

27.9006676279006676

44.7859050447859050

standard error lsmeanlimean

3.132296431322964

2.852452028524520

3.096287330962873

2.914819429148194

alpha level of significance

st uaresaares

llorrected

C V

ed

p

S t

52

278

164

05

arf

arf

.0505



bkgdbygd 5.151
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LEARNING THEtaletaie LANGUAGE IN THETBE MISSION FIELD WORKSHEET LLMF
total score results

source

model

error

corrected total

DF

7

32

39

sum of squares

1302.470613024706

479.12944791294

1781.617816

mean square

186.06721860672

14.9728149728

F value

12.431243

prf
0.000100001

squarersquareR

0.7310680731068

CV

37.206443720644

root MSE

3.869538695

infieldin totalfield mean

10.4104

source

bkgdbygd 4

bkgd51

bygdbkgd 8

language

training

lang X gend

DF

1

1

1

1

1

1

type HI SS

110.7620111076201

79.7515279751527975152

121.3051412130514

176.9238717692387

702.296727022967270229672

104.7689110476891

mean square

268.85012688501

380.45633804563

2767.300827673008

176.9238717692387

702.296727022967270229672

104.7689110476891

F value

7.40740

5.33533

8.10810

11.821182

46.904690

7.00700

prf
0.010500105

0.027600276

0.007700077

0.001600016

000010.000100000.000

0.012500125

language

german

portuguese

infieldin lsmean11smeanlimeanfield

13.0911751130911751

5.825611358256113

standard error lsmeanlimean

1.255400912554009

1.272547812725478

training

untrained

trained

infieldin lsmeanlimeanfield

5.068754150687541

13848032313.84803238480323.8480323

standard error lsmeanlimean

0.980371409803714

0.906751209067512

language

german

german

portuguese

portuguese

gender

female

male

female

male

infieldin lsmeanlimeanfield

9.976770399767703

16.2055798162055798

6.390374563903745

5.260848052608480

standard error lsmeanlimean

1.914382819143828

1.471703414717034

1.825444818254448

1.386071413860714

alpha level of significance

Ss uareaare

C V

si uareaare

1

13

rportuguese

p

S s

S i

104

533

810

05

51

oooo

8480323

arf

arf

.0505
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LEARNING THE LANGUAGE IN THE MISSION FIELD WORKSHEET LLMF
weighted score results

source

model

error

corrected total

DF

6

33

39

sum of squares

4045.338540453385

2056.561520565615

6101.961019

mean square

674.22316742231

62.326232

F value

10.821082

prf
0.000100001

rsquaresquareR

0.6629640662964

CV

43.979414397941

root MSE

7.894378943

infieldin weightedfield mean

alpha level of significance

llorrected

RS o
0 uareaare C V

gem an

p

S

05

arf

arf

17.951795 1

source

bkgdbygd 8

language

training

DF

1

1

1

type HI SS

268.85012688501

380.45633804563

2767.300827673008

mean square

268.85012688501

380.45633804563

2767.300827673008

F value

4.31431

6.10610

44.404440

prf
0.045700457

0.018800188

0.000100001

language

german

portuguese

infieldin weightedfield lsmeanlimean

22.3134733223134733

11.9497345119497345

standard error lsmeanlimean

2.556156425561564

2.456699224566992

training

untrained

trained

infieldin weightedfield lsmeanlimean

8.524042385240423

25.7391655257391655

standard error lsmeanlimean

1.995475919954759

1.768502517685025

.0505
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LEARNING THE LANGUAGE IN THE MISSION FIELD WORKSHEET LLMF
list score results

source

modelmodell

error

corrected total

DF

4

35

39

sum of squares

646.3593864635938

440.7406244074062

1087.110871

mean square

161.5898516158985

12.592591259259

F value

12.831283

prf
0.000100001

squarersquareR

0.5945720594572

CV

57.700885770088

root MSE

3.548635486

infieldin listfield mean

6.15615

source

training

DF

1

type falfflM SS

608.5343860853438

mean square

608.534386085343860853438

F value

48.324832

prf
0.000100001

training

untrained

trained

infieldin listfield lsmeanlimean

1.74136072174136072

9.73087121973087121

standard error lsmeanlimean

0.8930893

0.7890789

alpha level of significance

llorrected

C V

ty oe

p

615

05

arf

arf

.0505
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LANGUAGE TASK performance AND retorspective INTERVIEW TPRI

total score results

source

model

error

corrected total

DF

1

17

18

sum of squares

29.08128729081287

83.65555683655556

112.736842112736842

mean square

29.08128729081287

4.92091549209154920915

F value

5.91591

prf
0.026400264

squarersquareR

0.2579570257957

cv
16.399981639998

root MSE

2.218322183

interview total mean

13.52613526

source

language

DF

1

type m SS

29.08128729081287

mean square

29.08128729081287

F value

5.91591

prf
002640.0264

language

german

portuguese

interview total lsmeanismeanismeal

12.2222222122222222

14.7000000147000000

standard error lsmeanlimean

0.7390739

0.7010701

alpha level of significance

pr F

pr F

E

C V

S o
0 uareaare

p 05

arf

arf

0.90740907409074 on full model

list score results

nothing significant

.0505

weighted score results

nothing significant

0.320303203 on full model

0020.02 j
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missionary LANGUAGE LEARNING questionnaire MLLQ

study score results

nothing significant pr F

alpha level of significance

H

RS o
0 uareaare C V j

il

H

p

S

05

03

arf

arf
0.00000000ooo

1.66166

15.781578

prf
0.95150951509515

0.206402064

0.000300003

language

german

german

portuguese

portuguese

training

untrained

trained

untrained

trained

questionnaire task ismeanlsmeanlimeanislean
3.11111111311111111

3.63636364363636364

3.90000000390000000

2.87142857287142857

standard error lsmeanlimean

0.20562799020562799

0.18599751018599751

0.19507584019507584

0.19507584019507584

03946.0394603946 on full model

task score results

source

model

error

corrected total

DF

3

36

39

sum of squares

6.657493366574933

13.6996496136996496

20.3571429203571429

mean square

2.219164422191644

0.380545803805458

F value

5.83583

prf
0.002400024

rsquaresquareR

0.32703503270350327035

cv
18.181841818184

root MSE

0.616906169

questionnaire task mean

3.392933929

source

language

training

lang & train

DF

1

1

1

type falfflM SS

0.001427300014273

0.630142306301423

6.005590960055909

mean square

0.001427300014273

0.630142306301423

6.005590960055909

F value

.0505

.0303 946



correctedlorrected

bkgdbygd 5.151

246

missionary LANGUAGE LEARNING questionnaire MLLQ

speak score results

source

model

error

corrected total

DF

2

37

39

sum of squares

2.6419072641907

12.0284356120284356

14.6703426146703426

mean square

1.320953513209535

0.325092903250929

F value

4.06406

prf
0.02540025400254

squarersquareR

01800850.1800851800850180085

CV

14.855681485568

root MSE

0.570205702

questionnaire speak mean

3.838138381

source

bkgd51

languageilanguageslanguage

DF

1

1

typefflss

1.718422517184225

2.636435326364353

mean square

1.718422517184225

2.636435326364353

F value

5.29529

8.11811

prf
0.027200272

0.007100071

language

germangennan

portuguese

questionnaire speak lsmeanlimean

3.42880518342880518342880518

4.24730594424730594

standard error lsmeanlimean

0.16964558016964558

0.16964558016964558

alpha level of significance

pr F

pr F

pr F 01091on full model

si pares

0

type M SS

p

0 109 ionlon01091 on

529

811

05

51

arf

arf

.0505

listen score results

nothing significant 0.931609316 on full model

read score results

nothing significant 0.725207252 on full model

write score results

nothing significant
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missionary LANGUAGE LEARNING questionnaire MLLQ

grammar score results

source

model

error

corrected total

DF

1

38

39

sum of squares

2.655671426556714

16.29393816293938

18.9496094189496094

mean square

2.655671426556714

0.428787804287878

F value

6.19619

prf
0.017300173

irsquareIR0.1401440140144

squarersquare cvC

17.653081765308

V root MSE

0.654806548

questionnaire grammar mean

3.709437094

source

training

DF

1

type HI SS

2.655671426556714

mean square

2.655671426556714

F value

6.19619

prf
0.017300173

training

untrained

trained

questionnaire grammar lsmeanlimean

3.98026316398026316

3.46428571346428571

standard error lsmeanlimean

0.15022577015022577

0.14289321014289321

alpha level of significance

pr F

pr F

pr F 04657 on full model

overall score results

nothing significant pr F

llorrected

p

R

05

arf

arf

0.46570465704657 on full model

.0505

vocabulary score results

nothing significant 0.912809128 on full model

discussion score results

nothing significant 0.307403074 on full model

preparation score results

nothing significant



APPENDIX J

rebecca L oxfords taxonomy of language learning strategies
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1 direct strategies

1 memory strategies
A creating mental images

1 grouping
2 associatingelaboratingAssociating
3

elaborating
placing new words into context

B applying images and sounds
1 using imagery
2 semantic mapping
3 using keywords
4 representing sounds in memory

C reviewing well
1 structured reviewing

D employing action
1 using physical response or sensation
2 using mechanical techniques

2 cognitive strategies
A practicing

1 repeating
2 formally practicing with sounds and writing systems
3 recognizing and using formulas and patterns
4 recombining
5 practicing naturalistically

B receiving and sending messages
1 getting the idea quickly
2 using resources for receiving and sending messages

C analyzing and reasoning
1 reasoning deductively
2 analyzing expressions
3 analyzing contrastively across languages
4 translating
5 transferring

D creating structure for input and output
1 taking notes
2 summarizing
3 highlighting

3 compensation strategies
A guessing intelligently

1 using linguistic clues
2 using other clues

B overcoming limitations in speaking and writing
1 switching to the mother tongue
2 getting help
3 using mime or gestures
4 avoiding communication partially or totally
5 selecting the topic
6 adjusting or approximating the message
7 coining words
8 using a circumlocution or synonym

249



250

nH indirect strategies

1 metacognitiveMeta strategiescognitive
A centering your learning

1 overviewingOver andviewing linking with already known material
2 paying attention
3 delaying speech production to focus on listening

B arranging and planning your learning
1 finding out about language learning
2 organizing
3 setting goals and objectives
4 identifying the purpose of a language task purposeful modalities
5 planning for a language task
6 seeking practice opportunities

C evaluating your learning
1 monitoringselfmonitoringself
2 selfevaluatingself

2

evaluating

affective strategies
A lowering your anxiety

1 using progressive relaxation deep breathing or meditation
2 using music
3 using laughter

B encouraging yourself
1 making positive statements
2 taking risks wisely
3 rewarding yourself

C taking you emotional temperature
1 listening to your body
2 using a checklist
3 writing a language learning diary
4 discussing your feelings with someone else

3 social strategies
A asking questions

1 asking for clarification or verification
2 asking for correction

B cooperating with others
1 cooperating with peers
2 cooperating with proficient users of the new language

C empathizing with others
1 developing cultural understanding
2 becoming aware of others thoughts and feelings

oxford R L 1990a990a1990 language learning strategies what every teacher should know
boston mass heinieheinle & heinieheinle publishers
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